
REGLAMENTOS 

REGLAMENTO DE EJECUCIÓN (UE) N o 990/2011 DEL CONSEJO 

de 3 de octubre de 2011 

por el que se establece un derecho antidumping definitivo sobre las importaciones de bicicletas 
originarias de la República Popular China tras una reconsideración por expiración en virtud del 

artículo 11, apartado 2, del Reglamento (CE) n o 1225/2009 

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (CE) n o 1225/2009 del Consejo, de 30 de 
noviembre de 2009, relativo a la defensa contra las importacio­
nes que sean objeto de dumping por parte de países no miem­
bros de la Comunidad Europea ( 1 ) («el Reglamento de base»), y, 
en particular, su artículo 9, apartado 4, y su artículo 11, apar­
tados 2, 5 y 6, 

Vista la propuesta presentada por la Comisión Europea («la 
Comisión») previa consulta al Comité Consultivo, 

Considerando lo siguiente: 

A. PROCEDIMIENTO 

1. Medidas en vigor 

(1) Mediante el Reglamento (CE) n o 2474/93 ( 2 ), el Consejo 
estableció un derecho antidumping definitivo del 30,6 % 
sobre las importaciones de bicicletas originarias de la 
República Popular China («las medidas originales»). A 
raíz de una investigación antielusión de conformidad 
con el artículo 13 del Reglamento de base, dicho derecho 
fue ampliado por el Reglamento (CE) n o 71/97 ( 3 ) del 
Consejo a las importaciones de determinadas piezas de 
bicicletas originarias de la República Popular China 
(«China»). Además, se decidió crear un «sistema de exen­
ciones» sobre la base del artículo 13, apartado 2, del 
Reglamento de base. Los detalles del sistema se estable­
cen en el Reglamento (CE) n o 88/97 de la Comisión ( 4 ). 
Con el fin de obtener una exención del derecho am­
pliado, los fabricantes de bicicletas de la Unión han de 
respetar las condiciones establecidas en el artículo 13, 
apartado 2, del Reglamento de base, es decir, han de 
respetar un coeficiente inferior al 60 % en la utilización 
de piezas de bicicletas originarias de China o la adición 
de más de un 25 % del valor de todas las piezas utiliza­
das. Hasta la fecha, se han concedido más de 250 exen­
ciones. 

(2) Tras una reconsideración por expiración de conformidad 
con el artículo 11, apartado 2, del Reglamento de base, el 
Consejo, mediante el Reglamento (CE) n o 1524/2000 ( 5 ), 
decidió que estas medidas debían mantenerse. 

(3) Tras una reconsideración provisional de conformidad con 
el artículo 11, apartado 3, del Reglamento de base («la 
investigación previa»), el Consejo, mediante el Regla­
mento (CE) n o 1095/2005 ( 6 ), decidió aumentar el dere­
cho antidumping en vigor al 48,5 %. 

2. Investigación actual 

(4) El 13 de julio de 2010, la Comisión comunicó, mediante 
un anuncio («el anuncio de inicio») ( 7 ), publicado en el 
Diario Oficial de la Unión Europea, el inicio de una recon­
sideración por expiración de las medidas antidumping 
aplicables a las importaciones de bicicletas originarias 
de China. 

(5) La reconsideración se inició a raíz de una petición justi­
ficada presentada por la Asociación Europea de Fabrican­
tes de Bicicletas (EBMA), en nombre de productores de la 
Unión que representan a una proporción importante, en 
este caso más del 25 %, de la producción de bicicletas de 
la Unión. 

(6) La petición se basaba en el argumento de que probable­
mente la expiración de las medidas acarrearía una conti­
nuación del dumping y la reaparición del perjuicio para 
la industria de la Unión. 

3. Partes afectadas por la investigación 

(7) La Comisión anunció oficialmente la apertura de la in­
vestigación al solicitante, a los productores de la Unión 
mencionados en la petición, a todos los otros producto­
res de la Unión conocidos, a las autoridades de China, a 
los productores exportadores, a los importadores y a las 
asociaciones notoriamente afectadas. 

(8) Se dio a las partes interesadas la oportunidad de dar a 
conocer sus puntos de vista por escrito y de solicitar una 
audiencia en el plazo establecido en el anuncio de inicio.
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(9) Algunos productores de la Unión representados por el 
solicitante, otros productores de la Unión que coopera­
ron, productores exportadores, importadores y asociacio­
nes de usuarios dieron a conocer sus puntos de vista. 

(10) Se concedió audiencia a todas las partes interesadas que 
lo solicitaron y que pudieron demostrar que existían ra­
zones concretas por las que debían ser oídas. 

4. Muestreo 

(11) Habida cuenta del gran número de productores exporta­
dores, importadores y productores de la Unión implica­
dos en la investigación, en el anuncio de inicio se con­
templaba la toma de una muestra, de conformidad con el 
artículo 17 del Reglamento de base. 

(12) Para que la Comisión pudiera decidir si el muestreo era 
necesario y, si así era, seleccionar una muestra, se pidió a 
los productores exportadores y a los representantes que 
actuaban en su nombre, a los productores de la Unión y 
a los importadores que se dieran a conocer a la Comisión 
y que proporcionaran información, según lo especificado 
en el anuncio de inicio. La Comisión también se puso en 
contacto con asociaciones conocidas de productores ex­
portadores y con las autoridades pertinentes de China. 
Estas partes no presentaron objeciones al uso del mues­
treo. 

(13) En total, siete exportadores/productores, alrededor de 
cien productores de la Unión y cuatro importadores fa­
cilitaron la información solicitada dentro de los plazos 
establecidos. 

(14) Dado que solo siete productores chinos transmitieron la 
información del muestreo solicitada en el anuncio de 
inicio, se decidió no aplicar dicho muestreo. Se enviaron 
cuestionarios a estas siete empresas, a los que solo res­
pondieron tres de ellas. De estas tres empresas, solo dos 
comunicaron que habían realizado exportaciones del pro­
ducto afectado a la Unión durante el período compren­
dido entre el 1 de abril de 2009 y el 31 de marzo de 
2010 («el período de investigación de reconsideración» o 
«PIR»). 

(15) En cuanto a los productores de la Unión, de conformidad 
con el artículo 17, apartado 1, del Reglamento de base, la 
muestra se seleccionó previa consulta a la asociación 
pertinente y con su consentimiento, y se tomó como 
base el mayor volumen representativo de ventas y pro­
ducción dentro de la Unión. Como resultado, se incluye­
ron en la muestra ocho productores de la Unión. La 
Comisión envió cuestionarios a las ocho empresas selec­
cionadas, las cuales presentaron respuestas completas. 

(16) Dado el limitado número de importadores que respon­
dieron y que manifestaron su disposición a cooperar 
(cuatro), se decidió que el muestreo no era necesario 
por lo que se refiere a los importadores. La Comisión 
envió cuestionarios a los cuatro. Posteriormente, solo un 
importador envió su respuesta al cuestionario, pero esta 
respuesta era incompleta ya que dicho importador estaba 
procediendo al cierre de sus operaciones. 

(17) La Comisión recabó y verificó toda la información que 
consideró necesaria para determinar la probabilidad de 
continuación o reaparición del dumping y el perjuicio, 
así como el interés de la Unión. Se verificó in situ la 
información enviada por las empresas siguientes: 

a) Productores de la Unión 

— Accell Group N.V., Heerenveen, Países Bajos, 

— Decathlon SA, Villeneuve D’Ascq, Francia, 

— Cycleurope Industries S.A.S., Romilly sur Seine, 
Francia, 

— Denver srl, Dronero, Italia, 

— Derby Cycle Werke GmbH, Cloppenburg, Alema­
nia, 

— MIFA Mitteldeutsche Fahrradwerke AG, Sanger­
hausen, Alemania, 

— Sprick Rowery Sp.zo.o., Świebodzin, Polonia, y 
Sprick Cycle GmbH, Gütersloh, Alemania, 

— UAB Baltik Vairas and UAB Baltic Bicycle Trade, 
Šiauliai, Lituania, y Pantherwerke AG and Onyx 
Cycle GmbH, Löhne, Alemania. 

b) Productores exportadores de China 

— Oyama Bicycles (Taicang) Co., China, 

— Tianjin Golden Wheel Bicycle (Grupo) Co. Ltd., 
China. 

(18) La investigación sobre el dumping y el perjuicio abarcó el 
PIR. El análisis de las tendencias pertinentes para la eva­
luación del perjuicio abarcó desde enero de 2007 hasta el 
final del período de investigación («el período conside­
rado»). 

B. PRODUCTO AFECTADO Y PRODUCTO SIMILAR 

(19) El producto afectado es el que fue objeto del Reglamento 
(CE) n o 1524/2000, a saber, las bicicletas y demás velo­
cípedos (incluidos los triciclos de reparto, pero no 
los monociclos) sin motor, actualmente clasificables en 
los códigos NC ex 8712 00 10, 8712 00 30 y 
ex 8712 00 80. 

(20) Al igual que en la investigación anterior, las bicicletas se 
clasificaron en las siguientes categorías: 

— (a) ATB (bicicletas todoterreno incluidas las bicicletas 
de montaña de 24″ o 26″), 

— (b) bicicletas para trekking, ciudad, híbridas, poliva­
lentes, de turismo de 26″ o 28″, 

— (c) bicicletas de competición (BMX) juveniles y para 
niños de 16″ o 20″, 

— (d) otras bicicletas y velocípedos (excluidos los mo­
nociclos).
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(21) Todos los tipos de bicicletas definidos anteriormente tie­
nen las mismas características físicas y técnicas básicas. 
Por otra parte, se venden a través de canales de distribu­
ción similares, tales como minoristas especializados, ca­
denas deportivas y mayoristas en el mercado de la Unión. 
Al ser iguales las aplicaciones y usos básicos de las bici­
cletas, son en gran parte intercambiables y los modelos 
de las distintas categorías compiten por lo tanto entre sí. 
Sobre esta base, se concluyó que todas las categorías 
forman un solo producto. 

(22) La investigación también mostró que las bicicletas pro­
ducidas y vendidas por la industria de la Unión en el 
mercado de la UE, las producidas y vendidas en el mer­
cado del país análogo y las importadas en el mercado de 
la Unión procedentes de China tienen las mismas carac­
terísticas físicas y técnicas básicas y los mismos usos 
básicos. 

(23) Tras la comunicación de la información, una de las partes 
alegó que había poca o ninguna competencia entre las 
bicicletas chinas y las bicicletas producidas en el mercado 
de la Unión. Sin embargo, no figuraba en el expediente 
información que pudiera haber apoyado esta alegación y 
tampoco se presentaron pruebas documentales en apoyo 
de la misma. En este contexto, también cabe señalar que, 
tal como se indica más adelante en el considerando 26, 
la cooperación de los productores exportadores chinos 
fue muy baja y la información que en relación con los 
productos fabricados y vendidos por los productores chi­
nos al mercado de la Unión muy escasa. Por consi­
guiente, y a falta de información más fiable, se rechazó 
la alegación. 

(24) Las bicicletas producidas y vendidas por la industria de la 
Unión en su mercado, las producidas y vendidas en el 
mercado del país análogo y las importadas en el mercado 
de la Unión originarias de China se consideran, por lo 
tanto, similares en el sentido del artículo 1, apartado 4, 
del Reglamento de base. 

C. PROBABILIDAD DE CONTINUACIÓN O REAPARI­
CIÓN DEL DUMPING 

1. Observaciones preliminares 

(25) De conformidad con el artículo 11, apartado 2, del Re­
glamento de base, se examinó la probabilidad de que 
continuara o reapareciese el dumping en caso de expirar 
las medidas vigentes. 

(26) El nivel de cooperación en el presente procedimiento fue 
muy bajo desde su inicio. Como se indica en el conside­
rando 14, solo tres productores chinos respondieron al 
cuestionario y mostraron su disposición a cooperar ini­
cialmente. De estas tres empresas, solo dos comunicaron 
que habían realizado exportaciones del producto afectado 
a la Unión durante el PIR, y representaban en conjunto 
menos del 10 % de las exportaciones totales del producto 
en cuestión a la misma. 

(27) Se inspeccionaron in situ las dependencias de las dos 
empresas con ventas de exportación a la Unión. Sin 

embargo, en el caso de una de ellas, no fue posible 
verificar la información facilitada en la respuesta al cues­
tionario, ya que la empresa no pudo aportar documentos 
que justificaran los datos que había presentado. La otra 
empresa cooperó satisfactoriamente, pero sus exportacio­
nes a la Unión durante el PIR representan menos del 5 % 
del total de las exportaciones del producto afectado pro­
cedentes de China a la UE. 

(28) Sobre la base de lo anterior, las autoridades chinas y las 
tres empresas fueron informadas de la posibilidad de la 
aplicación del artículo 18 del Reglamento de base, dado 
el bajo nivel de cooperación por parte de los productores 
exportadores, y se les dio la oportunidad de presentar sus 
observaciones. La Comisión no ha recibido observaciones 
en respuesta a dicha comunicación. Por lo tanto, las 
conclusiones sobre la probabilidad de continuación o 
reaparición del dumping están basadas en los datos dis­
ponibles de conformidad con el artículo 18 del Regla­
mento de base, a saber, las estadísticas comerciales y la 
información presentada por las partes interesadas, in­
cluida la denuncia. 

2. Importaciones chinas objeto de dumping durante 
el PIR 

2.1. País análogo 

(29) En el anuncio de inicio, se contempló la posibilidad de 
utilizar a México como país análogo a efectos de deter­
minar el valor normal para China. Se invitó a las partes 
interesadas a presentar observaciones sobre la idoneidad 
de esta elección. 

(30) Una parte formuló observaciones sobre la idoneidad de la 
elección de México como país análogo, alegando que los 
precios nacionales de las bicicletas en México no son 
fiables y no son adecuados a efectos de la presente in­
vestigación. Se propuso a la India como alternativa. Esta 
alegación, sin embargo, no fue documentada y, en con­
secuencia, fue rechazada. 

(31) México se había utilizado como país análogo en la in­
vestigación anterior y no se demostró que hubieran cam­
biado las circunstancias para justificar una modificación. 
El perfil del mercado mexicano para el producto afectado, 
el número de operadores, competencia nacional y las 
características del proceso de producción confirmaron 
que México seguía siendo un país análogo apropiado. 

(32) Se enviaron cuestionarios a tres empresas mexicanas. De 
las tres empresas, solo una deseó cooperar y respondió al 
cuestionario. 

2.2. Valor normal 

(33) Se utilizaron los precios de venta en el mercado nacional 
del país análogo para establecer un valor normal medio, 
aplicando el tipo de cambio medio entre el euro y el 
peso durante el PIR con el fin de obtener la media pon­
derada de los precios de fábrica en euros.
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2.3. Precio de exportación 

(34) Dada la aplicación del artículo 18 y la ausencia de otra 
información fiable disponible, los precios de exportación 
se determinaron principalmente sobre la base de los da­
tos de Eurostat y de la información facilitada por el único 
exportador chino que cooperó. 

(35) Durante la investigación anterior, se concluyó que los 
precios recogidos en Eurostat no eran concluyentes 
para los fines del análisis ( 1 ). Sin embargo, debido al 
bajo nivel de cooperación de los exportadores chinos, 
la Comisión consideró los precios de importación de 
Eurostat para China como una fuente razonable a efectos 
de la presente investigación. No obstante, la Comisión es 
consciente de las limitaciones de este análisis y que solo 
puede servir como indicador de las tendencias de los 
precios. 

(36) El precio de exportación derivado de Eurostat es un pre­
cio cif, que hubo de ajustarse por el coste medio del 
transporte marítimo por transacción, con el fin de calcu­
lar el precio de fábrica. Se utilizó la información que 
figuraba en la respuesta del único productor chino que 
cooperó para establecer el coste medio del transporte 
marítimo por unidad, calculado en 8,30 EUR. Los precios 
de exportación de fábrica a la Unión de la única empresa 
china que cooperó se establecieron sobre una base simi­
lar. Entonces se utilizó el precio unitario resultante para 
calcular un precio medio ponderado de fábrica para 
China. 

2.4. Comparación 

(37) De conformidad con el artículo 2, apartado 11, del Re­
glamento de base, el valor normal medio ponderado de 
México se comparó con el precio medio ponderado de 
exportación de fábrica de China. Así, se estableció un 
margen de dumping medio ponderado. 

2.5. Margen de dumping 

(38) Los cálculos mostraron un margen de dumping de ám­
bito nacional superior al 20 %. No obstante, este nivel 
debe considerarse prudente dado que los datos de Euros­
tat no tienen en cuenta las importantes diferencias de 
precios entre los diversos tipos del producto afectado. 
En este contexto, hay que señalar que, según la informa­
ción presentada en la petición, los márgenes de dumping 
alcanzaron niveles superiores al 100 %. 

3. Evolución de las importaciones en caso de dero­
gación de las medidas 

3.1. Observación preliminar 

(39) La probable evolución de las importaciones de China se 
analizó tanto en términos de tendencias de precios espe­
rados como de volumen. 

3.2. Capacidad excedentaria de los productores exportadores 
chinos 

(40) Según la información presentada en la denuncia, la in­
dustria china de fabricantes de bicicletas es la mayor del 

mundo en cuanto a volumen. China tiene una capacidad 
de producción de 100 a 110 millones de bicicletas y una 
producción de aproximadamente 80 millones al año. La 
industria china de bicicletas está orientada a la exporta­
ción: de una producción anual de 80 millones de bici­
cletas, 25 millones son para el mercado interior y los 
55 millones restantes, correspondientes al 69 % de la 
producción total, están destinados a la exportación. 

(41) El excedente de capacidad anual estimado en China se 
sitúa entre 20 y 30 millones de bicicletas, que es más del 
doble de la actual producción en la Unión, como se 
señala en el considerando 66. Además, la información 
obtenida en el curso de la investigación muestra que la 
capacidad de producción de bicicletas en China puede 
incrementarse fácilmente, entre otras cosas mediante el 
empleo de mano de obra adicional, en caso de aumento 
de la demanda. 

(42) Por consiguiente, teniendo en cuenta lo anterior, no se 
puede excluir que el excedente de capacidad de China 
pudiera utilizarse para aumentar las exportaciones a la 
Unión en caso de que no existieran las medidas antidum­
ping. 

(43) Tras la comunicación, una parte alegó que la capacidad 
de producción china mencionada en el Reglamento no 
tenía fundamento y se basaba en meras especulaciones. A 
este respecto, cabe recordar que la cooperación de los 
productores exportadores chinos fue muy baja y que 
las conclusiones tuvieron que basarse en gran medida 
en los datos disponibles. En el presente caso, tal como 
se mencionó en el considerando 40, a falta de otra in­
formación más fiable, la Comisión utilizó los indicios 
razonables presentados en la solicitud. La investigación 
no encontró ninguna información que hiciera pensar que 
los indicios razonables encontrados fueran inexactos. La 
parte en cuestión tampoco presentó ninguna información 
o prueba que demostrara unos niveles de capacidad dis­
ponible en China sustancialmente diferentes. Por tanto, la 
alegación fue rechazada. 

3.3. Atractivo del mercado de la Unión y precios de exporta­
ción a terceros países 

(44) Los datos de Eurostat y los que figuran en la petición 
demuestran que la Unión constituye un mercado atrac­
tivo para los productores exportadores chinos. 

(45) La información sobre precios facilitada por la única em­
presa exportadora china que cooperó muestra que la 
media ponderada de los precios de exportación de fábrica 
del producto por lo que respecta a terceros países es 
inferior a los precios medios de venta de fábrica de la 
Unión durante el PIR. Teniendo en cuenta la capacidad 
de producción en China y la demanda en el mercado de 
la Unión, sería bastante probable que los fabricantes chi­
nos aumentaran inmediatamente sus exportaciones de 
bicicletas a la Unión, en caso de derogación de las me­
didas. Además, el exceso de capacidad existente ofrece a 
los fabricantes chinos la posibilidad de estar presentes en 
el mercado europeo a precios muy bajos.
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3.4. Conclusión sobre la probabilidad de continuación del 
dumping 

(46) A la vista de que, aún teniendo en cuenta las medidas 
actualmente en vigor, una comparación prudente utili­
zando las cifras de Eurostat y la información presentada 
por el único exportador chino que cooperó mostró un 
margen de dumping de más del 20 % de las exportacio­
nes chinas durante el PIR, es muy probable que el dum­
ping continúe si se suprimen las medidas. 

(47) El análisis anterior ha demostrado que las importaciones 
chinas han seguido entrando en el mercado de la Unión 
a precios de dumping. Teniendo en cuenta especialmente 
el excedente de capacidad en China, que podría seguir 
aumentando fácilmente si fuera necesario, así como el 
análisis de los niveles de precios de la Unión y de otros 
terceros países, se concluye que existe la probabilidad de 
que continúe el dumping, en caso de que se supriman las 
medidas. 

D. SITUACIÓN EN EL MERCADO DE LA UNIÓN 

1. Producción de la Unión e industria de la Unión 

(48) En el curso de la presente investigación se encontró que 
habían fabricado bicicletas unos 100 productores de la 
Unión que se dieron a conocer en la investigación, más 
otros productores, la mayoría de los cuales están repre­
sentados por sus asociaciones nacionales. Estas empresas 
constituyen la industria de la Unión en el sentido del 
artículo 4, apartado 1, del Reglamento de base. Además, 

la investigación mostró que la industria de la Comunidad 
se está beneficiando del sistema de exenciones descrito en 
el considerando 1. 

(49) Para establecer la producción total de la Unión se utilizó 
toda la información disponible, incluida la facilitada en la 
petición, los datos recabados de los productores de la 
Unión y las asociaciones nacionales antes y después del 
inicio de la investigación de la investigación, así como las 
estadísticas de producción general. 

2. Consumo en el mercado de la Unión 

(50) Las ventas de los productores de la Unión se evaluaron 
partiendo de datos recogidos de los productores en la 
respuesta a los cuestionarios de muestreo y de los datos 
comunicados en la denuncia presentada por el solicitante. 
Los datos que figuran en la denuncia se recogieron de 
varias asociaciones de fabricantes de bicicletas de la 
Unión. 

(51) El consumo comunitario aparente se estableció tomando 
como base las ventas de todos los productores de la 
Unión en el mercado de la UE, como se indica en el 
considerando 68, más las importaciones de todos los 
países comunicadas por Eurostat. 

(52) Entre 2007 y el PIR, el consumo de la Unión disminuyó 
un 11 %, de 22 912 066 unidades en el año 2007 a 
20 336 813 unidades durante el PIR. El consumo dismi­
nuyó especialmente entre 2008 y 2009. Los datos por­
menorizados, expresados en unidades, son los siguientes: 

Cuadro 1 — Consumo 

2007 2008 2009 PIR 

Volumen (unidades) 

+ Total de las importaciones 10 073 428 10 017 551 8 973 969 9 202 752 

+ Producción de la Unión vendida 
en el mercado de la Unión 

12 838 638 12 441 446 11 604 072 11 134 061 

= Consumo 22 912 066 22 458 997 20 578 041 20 336 813 

Índice (2007 = 100) 100 98 90 89 

3. Volumen y cuota de mercado de las importaciones objeto de dumping procedentes de 
China 

(53) El volumen de las importaciones del producto afectado se estableció a partir de la información 
estadística facilitada por Eurostat. El volumen de las importaciones objeto de dumping del producto 
afectado originarias de China disminuyó un 38 % durante el período considerado, estableciéndose en 
615 920 unidades durante el PIR (véase el cuadro 2). Las importaciones del producto afectado 
procedentes de China al comienzo del período considerado fueron un 26 % superiores a las efec­
tuadas durante el PIR de la investigación previa (1 de abril de 2003 a 31 de marzo de 2004: 
733 901 unidades) ( 1 ). El mayor descenso de las importaciones del producto afectado se produjo 
entre 2008 y 2009, lo cual está en consonancia con lo que ocurrió en el consumo total de la Unión 
(véanse los cuadros 1 y 2). 

(54) Dado que las importaciones procedentes de China disminuyeron más que el consumo durante el 
período considerado, la cuota de mercado de China se redujo ligeramente del 4,4 % en 2007 al 3,1 % 
en el PIR.
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(55) Los cuadros siguientes muestran la evolución de las importaciones y de la cuota de mercado de las 
bicicletas originarias de China durante el período considerado: 

Cuadro 2 — Importaciones procedentes de China 

2007 2008 2009 PIR 

Volumen de las importaciones pro­
cedentes del país afectado (unidades) 

986 514 941 522 598 565 615 920 

Índice (2007 = 100) 100 95 61 62 

Cuota de mercado de las importa­
ciones del país afectado 

4,4 % 4,3 % 3,0 % 3,1 % 

4. Precios de las importaciones en cuestión 

4.1. Evolución de los precios 

(56) Como se explica en el considerando 35, la Comisión consideró que los precios de las importaciones 
procedentes de China facilitados por Eurostat eran una fuente razonable a efectos de la presente 
investigación. 

(57) Según los datos de Eurostat, la media ponderada de los precios de las importaciones procedentes de 
China, en lo sucesivo indicada por el índice, aumentó un 125 % entre el año 2007 y el PIR. Los 
precios de importación aumentaron perceptiblemente en 2009, y a partir de entonces se mantuvieron 
prácticamente constantes. En el siguiente cuadro figuran datos detallados: 

Cuadro 3 — Precios de las importaciones en cuestión 

2007 2008 2009 PIR 

China 

Índice (2007 = 100) 100 128 224 225 

4.2. Subcotización de los precios 

(58) Para la determinación de la subcotización de los precios de las bicicletas originarias de China, la 
Comisión basó su análisis en la información facilitada, en el curso de la investigación, por los 
productores de la Unión incluidos en la muestra y en los precios medios de Eurostat. Los precios 
de venta de la industria de la Unión considerados fueron los cobrados a clientes independientes, 
ajustados en caso necesario a precio de fábrica. La comparación puso de manifiesto que, después de la 
deducción del derecho antidumping, las importaciones procedentes de China estaban subcotizadas 
respecto a los precios de la industria de la Unión en un 53 %. 

5. Importaciones procedentes de otros países 

(59) Tomando como base los datos de Eurostat, las importaciones procedentes de otros terceros países 
disminuyeron de 9 087 000 unidades en 2007 a 8 587 000 unidades en el PIR; un descenso global 
del 6 %. Siguieron la tendencia a la disminución del consumo de la Unión (– 11 %), pero a un ritmo 
más lento. La cuota de mercado de los terceros países aumentó del 40 % al 42 % durante el período 
considerado. Sin embargo, como se expone en los considerandos 35 y 56, los precios de Eurostat no 
tienen en cuenta las diferentes combinaciones de productos de cada país y, por lo tanto, solo se 
utilizan índices para indicar las tendencias de los precios. Como la combinación de productos de las 
importaciones procedentes de otros terceros países se desconoce, no tiene sentido comparar los 
precios de las importaciones que aparecen a continuación con los de la industria de la Unión. No 
obstante, se buscó y obtuvo información adicional respecto de las importaciones procedentes de esos 
países para la mayoría de las otras importaciones de bicicletas. A continuación se muestran datos 
pormenorizados:
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Cuadro 4 — Importaciones procedentes de otros países 

2007 2008 2009 PIR 

Todos los tipos Miles de 
unidades 

Cuota de 
mercado 

Precio EUR/ 
unidad 

Miles de 
unidades 

Cuota de 
mercado 

Precio EUR/ 
unidad 

Miles de 
unidades 

Cuota de 
mercado 

Precio EUR/ 
unidad 

Miles de 
unidades 

Cuota de 
mercado 

Precio EUR/ 
unidad 

Taiwán 3 186 14 % 3 428 15 % 2 949 14 % 2 958 15 % 

Indizado 100 100 100 108 110 104 93 103 125 93 105 125 

Tailandia 1 534 7 % 1 522 7 % 1 384 7 % 1 397 7 % 

Indizado 100 100 100 99 101 107 90 100 127 91 103 127 

Filipinas 690 3 % 437 2 % 449 2 % 476 2 % 

Indizado 100 100 100 63 65 105 65 73 106 69 78 103 

Malasia 475 2 % 361 2 % 193 1 % 265 1 % 

Indizado 100 100 100 76 77 106 41 45 116 56 63 99 

Sri Lanka 574 3 % 749 3 % 1 017 5 % 1 101 5 % 

Indizado 100 100 100 131 133 107 177 197 108 192 216 107 

Túnez 550 2 % 527 2 % 530 3 % 495 2 % 

Indizado 100 100 100 96 98 105 96 107 113 90 101 113 

Otros 2 078 9 % 2 052 9 % 1 854 9 % 1 895 9 % 

Indizado 100 100 100 99 101 110 89 99 131 91 103 127 

TOTAL 9 087 40 % 9 076 40 % 8 375 41 % 8 587 42 % 

Indizado 100 100 100 100 102 109 92 103 125 94 106 122



1) Taiwán 

(60) Las importaciones procedentes de Taiwán disminuyeron 
durante el período considerado, pasando de 
3 158 600 unidades en 2007 a 2 958 000 unidades en 
el PIR y su cuota de mercado aumentó ligeramente, del 
14 % al 15 % durante el mismo período. Las importacio­
nes de bicicletas procedentes de Taiwán están destinadas 
a los mercados de productos de gama alta. Durante la 
investigación se ha demostrado, aplicando la compara­
ción de modelos, que las importaciones procedentes de 
Taiwán se venden a un precio de mercado superior al de 
los modelos similares producidos por la industria de la 
Unión, como en el anterior período de investigación ( 1 ). 
Además, durante el período considerado el precio de las 
importaciones siguió una tendencia al alza, registrando 
un aumento del 25 % en el PIR en comparación con 
2007. 

2) Tailandia 

(61) Las importaciones originarias de Tailandia disminuyeron 
durante el período considerado, pasando de 
1 534 000 unidades en 2007 a 1 397 000 unidades du­
rante el PIR. La disminución de las importaciones siguió 
la tendencia del consumo, ya que su cuota de mercado se 
mantuvo constante al 7 %. Pero las importaciones de 
bicicletas procedentes de Tailandia son bicicletas de 
gama media y la investigación puso de manifiesto que, 
aplicando la comparación de modelos, las importaciones 
procedentes de Tailandia se venden a un precio de mer­
cado superior al de los modelos similares producidos por 
la industria de la Unión. Además, durante el período 
considerado el precio de las importaciones siguió una 
tendencia al alza, registrando un aumento del 27 % en 
el PIR en comparación con 2007. 

3) Sri Lanka 

(62) Las importaciones procedentes de Sri Lanka casi se du­
plicaron durante el período considerado, pasando de 
574 000 unidades en 2007 a 1 101 000 unidades du­
rante el PIR y su cuota de mercado alcanzó el 5 % al 
final del período considerado. Sin embargo, una de las 
partes alegó que los exportadores chinos están eludiendo 
los derechos antidumping mediante el tránsito por Sri 
Lanka. En este momento, la Comisión no dispone de 
información suficiente para sacar ninguna conclusión 
en lo que respecta a la situación de esas importaciones. 
En estas circunstancias, no puede excluirse que las im­
portaciones declaradas como originarias de Sri Lanka 
estén contribuyendo al perjuicio sufrido por la industria 
de la Unión. 

(63) Tras la comunicación de información, una parte intere­
sada alegó que las conclusiones sobre una posible elusión 
a través de Sri Lanka eran solo una conjetura, por lo que 
cualquier alegación referente a las prácticas de elusión a 
través de Sri Lanka no deben tomarse en consideración 
en las conclusiones finales. En respuesta a esta alegación, 
cabe destacar que, como se expresa claramente en el 
considerando 62, la Comisión no sacó ninguna conclu­
sión sobre esta cuestión. 

6. Situación económica de la industria de la Unión 

6.1. Observaciones preliminares 

(64) De conformidad con el artículo 3, apartado 5, del Re­
glamento de base, la Comisión examinó todos los índices 
y factores económicos pertinentes en relación con la 
situación de la industria de la Unión. 

(65) Como ya se ha explicado, habida cuenta del elevado 
número de productores denunciantes de la Unión, debían 
aplicarse las disposiciones en materia de muestreo. A 
efectos del análisis del perjuicio, los indicadores del 
mismo se establecieron de la siguiente forma: 

— Los elementos macroeconómicos (capacidad de pro­
ducción, volumen de ventas, cuota de mercado, em­
pleo, productividad, crecimiento, magnitud de los 
márgenes de dumping y recuperación de los efectos 
de prácticas de dumping anteriores) se evaluaron para 
toda la producción de la Unión, con arreglo a la 
información obtenida de las asociaciones nacionales 
de productores de la Unión y de empresas concretas. 
Estos factores se cotejaron, siempre que fue posible, 
con la información general proporcionada por las 
estadísticas oficiales pertinentes. 

— Los elementos microeconómicos (existencias, precios 
de venta, flujo de efectivo, rentabilidad, rendimiento 
de la inversión, capacidad de obtención de capital, 
inversiones y salarios, etc.) se analizaron para las em­
presas concretas, es decir, al nivel de los productores 
de la Unión incluidos en el muestreo. 

6.2. Indicadores macroeconómicos 

a) Producción, capacidad de producción y utilización de la 
capacidad 

(66) La producción de la industria de la Unión disminuyó 
ligeramente cada año durante el período considerado. 
Al final del PIR, la producción disminuyó un 11 % con 
respecto a 2007, siguiendo la tendencia del consumo. 
Los datos detallados figuran en el cuadro 5: 

Cuadro 5 — Producción total de la Unión 

2007 2008 2009 PIR 

Volumen (unidades) 

Producción 13 813 966 13 541 244 12 778 305 12 267 037 

Índice (2007 = 100) 100 98 93 89
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(67) La capacidad de producción aumentó ligeramente (un 2 %) entre 2007 y el PIR. Dado que la 
producción disminuyó, la utilización de la capacidad resultante sufrió una disminución general de 
un 13 % entre 2007 y el PIR, hasta llegar a una utilización de la capacidad del 81 % durante el PIR. A 
continuación se muestran datos pormenorizados: 

Cuadro 6 — Capacidad de producción y utilización de la capacidad 

2007 2008 2009 PIR 

Volumen (unidades) 

Capacidad de producción 14 785 000 15 804 000 15 660 000 15 118 000 

Índice (2007 = 100) 100 107 106 102 

Utilización de la capacidad 93 % 86 % 82 % 81 % 

Índice (2007 = 100) 100 92 87 87 

b) Volumen de ventas 

(68) El volumen de ventas de la industria de la Unión en el mercado de la UE a clientes independientes 
disminuyó un 13 % entre 2007 y el PIR. Esta evolución está en consonancia con la tendencia general 
a la baja del consumo en el mercado de la Unión. A continuación se muestran datos pormenoriza­
dos: 

Cuadro 7 — Ventas a clientes independientes 

2007 2008 2009 PIR 

Volumen (unidades) 12 838 638 12 441 446 11 604 072 11 134 061 

Índice (2007 = 100) 100 97 90 87 

c) Cuota de mercado 

(69) La cuota de mercado de la industria de la Unión fluctuó ligeramente entre 2007 y el PIR. En total, se 
produjo una disminución de 1,3 puntos porcentuales durante el período considerado. A continuación 
se muestran datos pormenorizados: 

Cuadro 8 — Cuota de mercado de la Unión 

2007 2008 2009 PIR 

Cuota de mercado de la Unión 56,0 % 55,4 % 56,4 % 54,7 % 

Índice (2007 = 100) 100 99 101 98 

d) Empleo y productividad 

(70) El empleo descendió un 9 % durante el período considerado, pasando de 14 925 empleados en 2007 
a 13 646 durante el PIR. 

(71) La productividad aumentó ligeramente en 2008 con respecto a 2007, pero después disminuyó. En 
conjunto, la productividad se redujo ligeramente en un 3 % durante el período considerado. A 
continuación se muestran datos pormenorizados: 

Cuadro 9 — Total de empleo y productividad de la Unión 

2007 2008 2009 PIR 

Número de empleados 14 925 14 197 14 147 13 646 

Índice (2007 = 100) 100 95 95 91 

Productividad (unidades/año) 926 954 903 899 

Índice (2007 = 100) 100 103 98 97
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e) Crecimiento 

(72) En total, cabe señalar que la cuota de mercado de todos los productores de la Unión se redujo 
ligeramente en 1,3 puntos porcentuales, mientras que el nivel de consumo descendió un 11 %, lo 
cual indica claramente que no han sido capaces de crecer. 

f) Magnitud del margen de dumping 

(73) El dumping de China prosiguió durante el PIR. Como se explica en el considerando 34, el cálculo del 
dumping se basa en los precios medios de Eurostat dada la baja cooperación de los exportadores 
chinos. Como se indica en el considerando 35, los precios medios de Eurostat contienen una 
información limitada sobre la combinación de productos, lo que tiene una importancia significativa 
para el cálculo del margen de dumping. No obstante, habida cuenta de la capacidad excedentaria de 
China, el efecto en la industria de la Unión de los márgenes reales de dumping no puede considerarse 
insignificante. 

g) Recuperación tras anteriores prácticas de dumping 

(74) Se analizó si la industria de la Unión se había recuperado de los efectos del dumping anterior. Se 
concluyó que la esperada recuperación de la industria de la Unión de los efectos de prácticas de 
dumping anteriores no se ha producido en la medida prevista, como muestran, en particular, la 
persistente baja rentabilidad y una disminución de la utilización de la capacidad. 

6.3. Indicadores microeconómicos 

h) Existencias 

(75) Un productor no pudo facilitar información coherente sobre las existencias para el período consi­
derado debido a su actual estructura interna. En consecuencia, los datos de esta empresa tienen que 
excluirse al realizar el análisis de existencias para el período considerado. 

(76) A lo largo del período analizado, las existencias de bicicletas pasaron de 880 935 unidades en 2007 a 
1 091 516 unidades en el PIR, lo cual supone un aumento del 24 %. A continuación se muestran 
datos pormenorizados: 

Cuadro 10 — Existencias 

2007 2008 2009 PIR 

Volumen (unidades) 

Existencias de cierre 880 935 1 132 612 818 276 1 091 516 

Índice (2007 = 100) 100 129 93 124 

i) Precios de venta y costes 

(77) El precio medio de venta franco fábrica aplicado por la industria de la Unión a clientes indepen­
dientes de la UE mostró una ligera tendencia al alza durante el período considerado. Globalmente, la 
industria de la Unión aumentó sus precios un 9 % entre 2007 y el PIR, en consonancia con el 
aumento de los costes de producción, como se explica en el considerando 79. 

Cuadro 11 — Precio unitario en el mercado de la Unión 

2007 2008 2009 PIR 

Precio unitario de las ventas en la 
Unión (EUR por unidad) 

163 170 176 178 

Índice (2007 = 100) 100 104 108 109 

(78) El coste de producción se calculó sobre la base de la media ponderada de todos los tipos del 
producto similar fabricados por los productores incluidos en la muestra. 

(79) El coste de producción durante el período aumentó un 9 %. Este aumento se debe esencialmente a un 
cambio en la gama de productos. A continuación se muestran datos pormenorizados:
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Cuadro 12 — Coste de producción unitario 

2007 2008 2009 PIR 

Coste de producción unitario (EUR 
por unidad) 

165 169 180 180 

Índice (2007 = 100) 100 102 109 109 

(80) Tras la comunicación de la información, una de las partes alegó que el aumento del coste de la 
producción tuvo lugar en un contexto de reducciones significativas en algunos de los costes de las 
materias primas, a saber, el acero y el aluminio, lo cual hace pensar que el perjuicio sufrido fue 
autoinfligido. Sin embargo, esta alegación no se justificó con pruebas suficientes. La parte solo facilitó 
datos que mostraban, en términos muy generales, la evolución del precio del aluminio y el acero 
durante el período considerado, pero no indicaban hasta qué punto esa evolución debería haber 
influido en el coste general de la producción de bicicletas. Además, este argumento se presentó tras la 
comunicación de la información, es decir, en una fase avanzada del procedimiento y, por lo tanto, ya 
no era comprobable. Por consiguiente, se rechazó la alegación. 

j) Rentabilidad 

(81) La rentabilidad general de los productores incluidos en la muestra del producto afectado durante el 
primer año del período considerado fue negativa (– 1,7 %). En 2008, los productores de la Unión 
empezaron a obtener beneficios. Sin embargo, en 2009 y en el PIR, la industria entró de nuevo en 
pérdidas. 

(82) La tendencia anterior indica que la industria está en una situación frágil, en comparación con la 
anterior investigación, cuando la rentabilidad de la industria de la Unión fue del 3,6 % durante el PIR. 

Cuadro 13 — Rentabilidad 

2007 2008 2009 PIR 

Rentabilidad de las ventas de la 
Unión 

– 1,7 % 0,6 % – 2,2 % – 1,1 % 

Índice (2007 = 100) – 100 33 – 129 – 68 

(83) Tras la comunicación de la información se alegó, sin aportar sin embargo las pruebas documentales 
justificativas, que la industria de la Unión no había podido mejorar su eficiencia y rendimiento. Por el 
contrario, la investigación ha mostrado que la industria de la Unión ha hecho evidente esfuerzos para 
adaptarse a la presión de los precios de las importaciones objeto de dumping mediante el traslado de 
las instalaciones de producción en el seno de la Unión para, así, aumentar la rentabilidad, como se 
indica en el considerando 85. Por lo tanto, se han rechazado estas alegaciones. 

k) Rendimiento de las inversiones 

(84) La inversión en el negocio del producto afectado disminuyó de forma significativa a lo largo del 
período considerado, pasando de 21 491 000 EUR en 2007 a 11 738 000 EUR durante el PIR. Esto 
puede explicarse en gran medida por la crisis económica que se inició en 2008 y alcanzó su punto 
culminante durante el PIR, siendo cada vez más difícil obtener financiación adicional y las previsiones 
de ventas pesimistas. 

(85) Hay que tener en cuenta que una parte considerable de las inversiones se ha realizado con el fin de 
aumentar la eficacia del proceso de fabricación y mantenerse al día con las últimas tecnologías. En 
este proceso, parte de la capacidad de producción ha pasado de países de Europa Occidental a países 
de Europa Oriental, ampliando la base de producción a casi todos los Estados miembros y mostrando 
la vitalidad de la industria de la Unión y los esfuerzos para seguir siendo competitiva. 

Cuadro 14 — Inversión y rendimiento de las inversiones 

2007 2008 2009 PIR 

Inversiones (miles EUR) 21 491 21 743 10 701 11 738 

Índice (2007 = 100) 100 101 50 55 

Rendimiento de las inversiones – 16 % 5 % – 20 % – 10 %

ES L 261/12 Diario Oficial de la Unión Europea 6.10.2011



(86) Un productor no pudo facilitar información coherente sobre la producción neta de los activos fijos 
durante el período considerado para el cálculo de la rentabilidad de las inversiones debido a su 
estructura interna. En consecuencia, los datos de esta empresa tienen que excluirse al realizar el 
análisis de la rentabilidad de las inversiones para el período considerado. 

(87) El rendimiento de las inversiones siguió la tendencia de la rentabilidad. En 2007, los productores de 
la Unión incluidos en la muestra registraron un rendimiento negativo de las inversiones del 16 %, que 
aumentó ligeramente a un 10 % negativo durante el PIR. 

l) Flujo de caja y capacidad de reunir capital 

(88) Un productor no pudo facilitar información coherente sobre el flujo de caja durante el período 
considerado debido a su estructura, lo cual imposibilitaba la estimación del flujo de caja correspon­
diente a una sola pieza de bicicleta dentro de su actividad total. En consecuencia, los datos de esta 
empresa tuvieron que excluirse al realizar el análisis del flujo de caja para el período considerado. 

(89) El flujo de caja, que es un indicador de la capacidad de la industria para autofinanciar sus actividades, 
siguió siendo positivo durante el período investigado. Sin embargo, entre 2007 y el PIR disminuyó 
cerca de un 33 %. A continuación se muestran datos pormenorizados: 

Cuadro 15 — Flujo de caja 

2007 2008 2009 PIR 

Flujo de caja (miles EUR) 19 981 20 767 19 261 13 350 

Índice (2007 = 100) 100 104 96 67 

(90) Los productores incluidos en la muestra reúnen capital, bien internamente cuando pertenecen a un 
grupo de empresas, bien mediante préstamos bancarios. En otros casos, se utiliza como fuente de 
financiación el flujo de caja generado por la empresa. Ninguno de los productores incluidos en la 
muestra ha tenido dificultades importantes para reunir capital. 

m) Salarios 

(91) Durante el período considerado, los costes salariales por trabajador aumentaron un 11 %. Esto refleja 
un desplazamiento de la producción hacia productos un poco más sofisticados. 

Cuadro 16 — Salarios 

2007 2008 2009 PIR 

Costes salariales por trabajador (en 
EUR) 

20 239 20 880 22 499 22 541 

Índice (2007 = 100) 100 103 111 111 

(92) Tras la comunicación de la información, se alegó que el 
coste salarial por empleado estaba aumentando, mientras 
que, al mismo tiempo, la demanda disminuía, lo cual 
indicaría que el perjuicio fue autoinfligido. Como se 
muestra en el cuadro anterior, el coste salarial por traba­
jador aumentó un 11 % durante el período considerado. 
Sin embargo, como se explica en el considerando 70, el 
número de empleados disminuyó un 9 %. Por consi­
guiente, el coste salarial total aumentó solo un 2 %. 
Por lo tanto, se concluyó que el efecto general sobre la 
rentabilidad de la industria de la Unión fue muy pe­
queño. 

7. Conclusión sobre el perjuicio 

(93) Las medidas antidumping vigentes han repercutido clara­
mente en la situación de la industria de la Unión. En 
efecto, esta última ha conseguido, en cierta medida, be­
neficiarse de la existencia de las medidas manteniendo 

una cuota de mercado estable. Sin embargo, la produc­
ción de la Unión disminuyó y el margen de beneficios 
siguió siendo insuficiente. Cualquier posibilidad de au­
mento del crecimiento y los beneficios se han visto mi­
nados por la presión del precio y el volumen de las 
importaciones objeto de dumping. 

(94) Como se ha indicado en el considerando 53, entre 2007 
y el PIR se redujo el volumen de las importaciones pro­
cedentes de China. Sin embargo, la disminución más 
importante del volumen de las importaciones se produjo 
entre 2008 y 2009, cuando los precios de importación 
de China aumentaron considerablemente. Sin embargo, 
como mostró la investigación, y como se explica en el 
considerando 58, este aumento de precio seguía sin ser 
suficiente para que la industria mejorara su situación. Los 
precios de las importaciones procedentes de China esta­
ban subcotizados respecto a los precios de la industria de 
la Unión en un 53 %.
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(95) La industria está claramente en una situación de fragili­
dad, ya que está sufriendo pérdidas. Casi todos los indi­
cadores de perjuicio relacionados con los resultados fi­
nancieros de los productores de la Unión, como la ren­
tabilidad, el rendimiento de las inversiones y el flujo de 
caja, se deterioraron durante el período considerado. Por 
lo tanto, no puede concluirse que la situación de la in­
dustria de la Unión sea segura. Además, esta situación 
podría haberse exacerbado más por la presión de las 
importaciones que pudieran estar eludiendo los derechos. 

(96) Sobre esta base, se llega a la conclusión de que la indus­
tria de la Unión en su conjunto se encuentra en una 
situación económica vulnerable y ha seguido sufriendo 
un perjuicio importante en el sentido del artículo 3 del 
Reglamento de base. 

8. Efecto de las importaciones objeto de dumping y 
otros factores 

8.1. Efecto de las importaciones objeto de dumping 

(97) La disminución del consumo de la Unión se ha visto 
acompañada de un descenso de la cuota de mercado 
de las importaciones chinas del 4,4 % al 3,1 % (véase el 
considerando 53). Como se ha indicado en el conside­
rando 58, sobre la base de un cálculo en el que se 
excluye el derecho antidumping, durante el PIR el precio 
de las importaciones chinas fue un 53 % inferior al pre­
cio aplicado por la industria de la Unión. Cabe recordar 
que el tipo del derecho es del 48,5 %. Por consiguiente, el 
nivel de subcotización demuestra, por una parte, la efi­
cacia de los derechos en vigor y, por otra, la necesidad de 
mantener las medidas. Esta conclusión se ve corroborada 
por el hecho de que la subcotización constatada estaba al 
mismo nivel que durante la última investigación de re­
consideración. Por lo tanto, el efecto perjudicial de los 
precios de las importaciones objeto de dumping proce­
dentes de China sobre la industria de la Unión seguía 
siendo significativo y, como se ha explicado en el consi­
derando 58, es probable que continúe. 

8.2. Efecto de la crisis económica 

(98) Debido a las negativas condiciones económicas imperan­
tes durante el PIR, el consumo de bicicletas disminuyó. 
La producción y el empleo también disminuyeron si­
guiendo la tendencia del consumo. Como la industria 
de las bicicletas no tiene unos costes fijos elevados, la 
disminución de la producción no repercutió en la renta­
bilidad de la industria de bicicletas de la Unión. 

(99) Tras la comunicación de la información, se alegó que la 
industria de la Unión creó capacidad de producción adi­
cional cuando el consumo de la Unión estaba disminu­
yendo, lo cual tuvo un efecto negativo en la situación de 
la industria de la Unión. Esta afirmación se contradice 
con la evolución del consumo y la capacidad, tal como se 
describe en los considerandos 52 y 67. El consumo fun­
damentalmente disminuyó entre 2008 y 2009, mientras 
que la capacidad de producción ya había aumentado un 
año antes, a saber, en 2007 y 2008. Por lo tanto, se 
rechazó esta alegación. 

8.3. Importaciones procedentes de otros países 

(100) Como se explica en el considerando 59, el volumen de 
las importaciones procedentes de otros terceros países 

disminuyó un 6 %, en línea con la tendencia del con­
sumo. La cuota de mercado de las importaciones proce­
dentes de otros países creció del 40 % en 2007 al 42 % 
durante el PIR. El precio medio de las importaciones 
experimentó una tendencia al alza de un 6 % entre 
2007 y el PIR. Los principales países de los que se im­
portó el producto afectado fueron Taiwán, Tailandia y Sri 
Lanka. 

(101) La cuota de mercado de las importaciones procedentes de 
Taiwán aumentó ligeramente durante el período conside­
rado (del 14 % al 15 %). Sin embargo, la información 
disponible indica que, como se explica en el conside­
rando 60, las importaciones procedentes de Taiwán están 
compitiendo en condiciones justas con las bicicletas pro­
ducidas en la Unión. 

(102) La cuota de mercado de las importaciones procedentes de 
Tailandia, permaneció constante durante el período con­
siderado. Como se explica en el considerando 61, la 
información disponible indica que, durante el PIR, dichas 
importaciones se vendieron a un precio competitivo con 
el de bicicletas similares producidas en la Unión. 

(103) Las importaciones originarias de Sri Lanka aumentaron 
un 92 % durante el período considerado. Su cuota de 
mercado durante el PIR fue de un 5 %. Sin embargo, 
como se explica en el considerando 62, se ha alegado 
que las importaciones procedentes de Sri Lanka incluyen 
bicicletas de origen chino. 

(104) En conclusión, las importaciones de Taiwán y Tailandia, 
que figuran entre los mayores exportadores de bicicletas 
a la Unión, no podían tener un efecto negativo en la 
situación de la industria de la Unión sobre todo por 
sus niveles de precios (similares o incluso superiores a 
los de la industria de la Unión). En cambio, no puede 
excluirse que las importaciones declaradas como origina­
rias de Sri Lanka estén contribuyendo al perjuicio sufrido 
por la industria de la Unión. 

8.4. Elusión 

(105) Se ha alegado, presentando pruebas, que los exportadores 
chinos eluden continuamente las medidas mediante im­
portaciones a través de varios países y que estas impor­
taciones causan perjuicio a la industria de la Unión. Te­
niendo en cuenta las pruebas de elusión constatadas por 
la Oficina Europea de Lucha contra el fraude («OLAF») en 
el pasado, más concretamente para las importaciones a 
través de Filipinas, no puede excluirse que siga produ­
ciéndose en el mercado este comportamiento ilegal y que 
ocasione un perjuicio a la industria de la Unión. 

E. PROBABILIDAD DE LA CONTINUACIÓN DEL PERJUI­
CIO 

1. Observaciones preliminares 

(106) Tal como se ha descrito los considerandos 66 a 91, la 
imposición de medidas antidumping permitió a la indus­
tria de la Unión recuperarse del perjuicio sufrido, pero 
solo parcialmente. Durante el período considerado, la 
industria de la Unión se mantuvo en una situación frágil 
y vulnerable, estando expuesta al efecto perjudicial de las 
importaciones objeto de dumping procedentes de China.
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(107) De conformidad con el artículo 11, apartado 2, del Re­
glamento de base, se evaluaron las importaciones proce­
dentes del país afectado para determinar la probabilidad 
de continuación del perjuicio. 

2. Volúmenes de las exportaciones chinas 

(108) Como se menciona en el considerando 40, la industria de 
las bicicletas chinas está orientada a la exportación. Las 
bicicletas chinas están presentes en los principales mer­
cados de todo el mundo, especialmente en EE.UU. y 
Japón, donde tienen una posición dominante. Como se 
ha mencionado en una investigación anterior ( 1 ), a finales 
de la década de los noventa, tras una ausencia de dos 
años del mercado estadounidense a raíz de la imposición 
de derechos antidumping, los productores exportadores 
chinos consiguieron aumentar significativamente su pre­
sencia en el mercado en un período de tiempo muy 
corto. En 2009, las exportaciones de bicicletas chinas a 
los Estados Unidos se situaban en torno a las 
14 055 000 unidades, de un consumo total de 
14 888 000 unidades. 

(109) Esta situación muestra que los productores chinos son 
capaces de exportar y penetrar rápidamente en nuevos 
mercados y de mantener una posición dominante du­
rante un largo período de tiempo. 

(110) Tras la comunicación de la información, una de las partes 
alegó que si las medidas dejasen de tener efecto no se 
produciría un aumento importante de las importaciones 
de bicicletas chinas, ya que los exportadores chinos te­
nían dificultades para cumplir con las normas de seguri­
dad europeas para las bicicletas (EN 14764, EN 14765, 
EN 14766 y EN 14781). Sin embargo, esta alegación no 
se justificó con pruebas documentales. Por el contrario, la 
investigación ha mostrado que una proporción significa­
tiva de las bicicletas y piezas de bicicletas ya se importan 
de China y se ajustan ajustándose a las normas de segu­
ridad necesarias. No existe, por lo tanto, ninguna razón 
que induzca a pensar que los productores chinos no son 
capaces de cumplir con las normas de seguridad vigentes 
para las bicicletas. En consecuencia, se rechazó esta ale­
gación. 

3. Capacidad excedentaria del mercado chino 

(111) Como se ha indicado en el considerando 41, la informa­
ción recogida durante la investigación demostró que en 
China existe una importante capacidad excedentaria. Se 
constataron claros indicios que permiten concluir que, en 
ausencia de medidas antidumping, gran parte de esta 
capacidad excedentaria podría utilizarse para incrementar 
las exportaciones a la Unión. Esta conclusión se ve con­
firmada, en particular, por la ausencia de indicios que 
muestren que la producción adicional china pueda ser 
absorbida en su mercado interno o por mercados de 
terceros países. 

(112) Además, tras la comunicación de la información, se alegó 
que el aumento de los costes laborales en China restrin­
giría drásticamente el aumento de su capacidad de pro­
ducción. A este respecto cabe señalar que, como se indica 
en el considerando 26, la cooperación de los productores 
exportadores chinos fue muy baja y no se han facilitado 
cifras relativas al coste de la mano de obra y a la capa­

cidad de China. La parte interesada tampoco aportó nin­
guna prueba en apoyo de su alegación. Por consiguiente, 
dicha alegación hubo de ser rechazada. 

4. Alegaciones de elusión 

(113) Como se explica en el considerando 105, se ha alegado 
presentando pruebas que los exportadores chinos eluden 
continuamente las medidas mediante importaciones a 
través de varios países. Esta situación es confirmada, ade­
más, por la OLAF en el caso de Filipinas. Este tipo de 
comportamiento muestra el gran interés de los exporta­
dores chinos por el atractivo mercado de la Unión. 

5. Conclusión 

(114) La industria de la Unión ha sufrido las consecuencias de 
las importaciones chinas objeto de dumping durante va­
rios años y se encuentra actualmente en una situación 
económica frágil. 

(115) Como se ha demostrado, la industria de la Unión ha 
conseguido recuperarse de las prácticas chinas de dum­
ping gracias a las medidas antidumping en vigor. Durante 
el PIR, sin embargo, se encontraba en una situación eco­
nómica difícil. En este contexto, si la industria de la 
Unión se expusiera a mayores volúmenes de importacio­
nes del país afectado a precios reducidos objeto de dum­
ping, probablemente se deteriorarían aún más sus ventas, 
su cuota de mercado, sus precios de venta y su situación 
financiera. 

(116) Además, como se ha indicado en el considerando 58, el 
hecho de que el precio de venta aplicado por los pro­
ductores chinos esté subcotizado en un 53 % de media 
respecto al de la industria de la Unión parece indicar que, 
en ausencia de medidas, los productores exportadores 
chinos exportarían el producto afectado al mercado de 
la Unión a precios considerablemente inferiores a los 
aplicados por la industria de la Unión. 

(117) Teniendo en cuenta las conclusiones extraídas durante la 
investigación, a saber, la capacidad excedentaria de China, 
la característica de orientación hacia la exportación de la 
industria china y el anterior comportamiento de los ex­
portadores chinos en los mercados extranjeros, cualquier 
derogación de las medidas podría tener como consecuen­
cia la continuación del perjuicio. 

(118) Por último, tal como se contempla en los considerandos 
105 y 113, la elusión es un sólido argumento a favor de 
la conclusión de la probabilidad de la continuación del 
perjuicio. Constituye una clara prueba de que el mercado 
de la Unión sigue siendo un mercado atractivo para los 
productores chinos, que probablemente enviarían mayo­
res volúmenes de exportaciones a la Unión en ausencia 
de las medidas antidumping. 

F. INTERÉS DE LA UNIÓN 

1. Introducción 

(119) De conformidad con el artículo 21 del Reglamento de 
base, se ha examinado si, a pesar de la conclusión sobre 
el dumping perjudicial, podría concluirse claramente que 
no redundaría en interés de la Unión mantener las me­
didas antidumping contra las importaciones procedentes 
de China.
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(120) Debe recordarse que, en las investigaciones anteriores, se 
consideró que la adopción de medidas no era contraria al 
interés de la Unión. Además, el hecho de que la presente 
investigación sea una reconsideración, en la que se ana­
liza, por tanto, una situación en la que ya han estado en 
vigor medidas antidumping, permite evaluar cualquier 
efecto negativo excesivo de estas para las partes afectadas. 

(121) La determinación del interés de la Unión se basó en una 
estimación de los diversos intereses pertinentes, es decir, 
los de la industria de la Unión, de los importadores y de 
los usuarios. 

2. Interés de la industria de la Unión 

(122) La industria de la bicicleta de la Unión ha demostrado ser 
viable y competitiva si las condiciones de mercado son 
equitativas. Sin embargo, la investigación puso de mani­
fiesto que la industria todavía se encuentra en una situa­
ción precaria con un resultado financiero próximo al 
punto de equilibrio. Por lo tanto, es necesario restablecer 
unas condiciones competitivas efectivas en el mercado de 
la Unión. 

(123) Además, teniendo en cuenta que la industria de la Unión 
está desarrollando en gran medida nuevos modelos de 
bicicletas, también se beneficiaría plenamente de esta 
evolución, en términos de volúmenes de ventas y precios, 
si con las medidas se mantiene controlada la presión de 
las importaciones objeto de dumping. 

(124) Se considera que la continuación de las medidas redun­
daría en beneficio de la industria de la Unión, que podría 
entonces mantener y posiblemente incrementar los volú­
menes de ventas y, probablemente, los precios de venta, 
generando de este modo el nivel de rendimiento necesa­
rio que le permitiera seguir invirtiendo en nuevas tecno­
logías. 

(125) Por el contrario, si las medidas sobre las importaciones 
procedentes de China dejaran de tener efecto, es probable 
que se produjeran más distorsiones comerciales, lo cual 
conllevaría inevitablemente un estancamiento en el pro­
ceso de recuperación de la industria de la Unión. Consi­
derando la capacidad de producción excedentaria de 
China y el anterior comportamiento de los exportadores 
chinos en mercados extranjeros, es evidente que, si las 
medidas dejaran de tener efecto, sería muy difícil, si no 
imposible, que la industria de la Unión recuperara e 
incluso mantuviera su posición. De lo contrario, es pro­
bable que la situación perjudicial para la industria de la 
Unión siga deteriorándose, lo cual puede dar lugar a una 
nueva reducción de la capacidad de producción en la 
Unión y al cierre de varias empresas fabricantes. Así pues, 
está claro que las medidas antidumping redundan en 
interés de la industria de la Unión. 

(126) Teniendo en cuenta las conclusiones sobre la situación de 
la industria de la Unión expuestas en los considerandos 
93 a 96, y de conformidad con los argumentos de los 
considerandos 106 a 117 relativos al análisis de la pro­
babilidad de continuación del perjuicio, también puede 
considerarse que sería probable que la situación finan­
ciera de la industria de la Unión experimentara un grave 
deterioro si se permitiera que expiraran los derechos an­
tidumping. 

3. Interés de los usuarios 

(127) La presente investigación es apoyada por la Federación 
Ciclista Europea (ECF), una federación que aglutina a las 
asociaciones nacionales de ciclistas de Europa. 

(128) La ECF sostiene que Europa es el mercado más impor­
tante para los productos ciclistas modernos con altos 
niveles de calidad y seguridad, y que un flujo de produc­
tos procedentes de China podría disminuir esos niveles. 
Además, la ECF señala que existe un enorme potencial de 
crecimiento de la industria de la bicicleta en la economía 
de la Unión, que se vería amenazado si se suprimieran 
los derechos antidumping. 

(129) Asimismo, se recuerda que en anteriores investigaciones 
se comprobó que el efecto de la imposición de las me­
didas no sería significativo para los usuarios. Pese a la 
existencia de medidas, los importadores/usuarios de la 
Unión siguieron obteniendo suministros, entre otros paí­
ses, de China. No se ha indicado que haya habido difi­
cultades para hallar otras fuentes. Por tanto, se concluye 
que no es probable que el mantenimiento de las medidas 
antidumping tenga un efecto importante sobre los im­
portadores/usuarios de la Unión. 

4. Interés de los proveedores 

(130) Durante la investigación se dio a conocer la Association 
of the Bicycles Parts Producers (Asociación de fabricantes 
de productos para bicicletas — COLIPED). COLIPED 
alegó que en la Unión hay alrededor de 300 fábricas 
que suministran componentes para los productores de 
bicicletas que emplean a unas 7 300 personas y que la 
continuación de la existencia de la industria proveedora 
dependía, por lo tanto, inevitablemente de la continua­
ción de la producción de bicicletas en Europa. A este 
respecto se constató que, sin la existencia de las medidas, 
cabrá esperar más cierres de fábricas de bicicletas en 
Europa, lo cual tendría consecuencias negativas para la 
industria de piezas de la Unión y amenazaría el empleo 
en la industria proveedora. Por lo tanto, se concluye que 
la imposición de medidas antidumping redundará en in­
terés de los proveedores. 

5. Interés de los importadores 

(131) Solo se recibió una respuesta al cuestionario de los im­
portadores independientes relativa a las importaciones 
procedentes de China, pero estaba incompleta porque 
la empresa se estaba preparando para interrumpir sus 
operaciones por razones que no ha divulgado. 

(132) Cabe señalar, en primer lugar, que a la vista del bajo nivel 
de cooperación de los importadores no fue posible reali­
zar una evaluación correcta y completa de los posibles 
efectos de la adopción o no adopción de medidas. Tam­
bién hay que recordar que la finalidad de las medidas 
antidumping no es impedir las importaciones, sino resta­
blecer un comercio equitativo y asegurar que las impor­
taciones no se hagan a precios perjudiciales de dumping. 
Como las importaciones a precios equitativos seguirán 
pudiendo entrar en el mercado de la Unión y también 
van a seguir las importaciones procedentes de terceros
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países, es probable que las operaciones tradicionales de 
los importadores no se vean sustancialmente afectadas. 
También es evidente que los productores de la Unión 
tienen capacidad suficiente para responder a un posible 
aumento de la demanda de bicicletas. Por otra parte, 
como se puede deducir del cuadro del considerando 
59, las importaciones procedentes de otros terceros paí­
ses indican que hay una capacidad sustancial de produc­
ción de bicicletas en esos países. Por lo tanto, es alta­
mente improbable que se produzca una escasez de bici­
cletas. 

(133) Por lo tanto, dado que se seguirá permitiendo la entrada 
de importaciones en el mercado de la Unión a un precio 
justo, es probable que continúe la actividad comercial 
tradicional de los importadores, aunque se mantengan 
las medidas contra las importaciones objeto de dumping 
de China. La baja cooperación de los importadores inde­
pendientes y el hecho de que, tras el establecimiento de 
medidas sobre las importaciones de China, la investiga­
ción no haya podido obtener pruebas de que los impor­
tadores estén sufriendo especiales dificultades, refuerza 
aún más esta conclusión. 

6. Conclusión 

(134) La continuación de las medidas sobre las importaciones 
de bicicletas originarias de China redundaría claramente 
en interés de la industria de la Unión, de los consumi­
dores y de los proveedores de piezas de bicicletas de la 
Unión. Permitirá crecer a la industria de la Unión y 
mejorar su restablecida situación de libre competencia. 
Por otro lado, los importadores no se verán sustancial­
mente afectados, ya que en el mercado se seguirán ofre­
ciendo bicicletas a precios equitativos. En cambio, si no 
se impusieran medidas, es probable que los productores 
de bicicletas de la Unión tuvieran que abandonar el ne­
gocio, amenazando también de este modo la existencia 
de los proveedores de piezas de bicicletas de la Unión. 

(135) En vista de lo anterior, se concluye que no hay razones 
convincentes para no imponer derechos antidumping 
contra las importaciones de bicicletas originarias de 
China. 

G. MEDIDAS ANTIDUMPING DEFINITIVAS 

(136) Habida cuenta de lo expuesto, deben mantenerse las me­
didas antidumping en relación con las bicicletas. De con­
formidad con el artículo 11, apartado 2, del Reglamento 
de base, tras una reconsideración por expiración, las me­
didas se prolongan por lo general por cinco años, a 
menos que haya razones o circunstancias específicas 
que justifiquen un período más breve. 

(137) En este contexto, debe señalarse que el presente procedi­
miento está caracterizado por circunstancias especiales, 
como se indica en los considerandos 1 y 48, lo cual 
también debe tenerse debidamente en cuenta en la dura­
ción de las medidas antidumping. Básicamente, la indus­
tria de la Unión se está beneficiando de un conjunto de 
medidas atípico que combina tanto derechos ad valorem 
sobre las bicicletas terminadas como un sistema de exen­
ción que permite a esta industria utilizar piezas de bici­
cletas chinas libres de derechos antielusión siempre que 
cumplan una serie de condiciones específicas. 

(138) La reconsideración por expiración actual ha confirmado 
la complejidad del sector de la bicicleta y su estrecha 
interconexión con el sector de las piezas de bicicleta. 
Ha mostrado que la industria de la bicicleta de la Unión 
está utilizando en gran medida, como se indica en el 
considerando 1, el sistema de exención para las impor­
taciones de piezas de bicicletas. Por lo tanto, es impor­
tante que el funcionamiento de las medidas se reexamine 
periódicamente. Por estas razones, se consideró si las 
medidas deberían limitarse a tres años. 

(139) Tras la comunicación de la información, varios produc­
tores de la Unión y sus asociaciones alegaron que las 
medidas deberían ampliarse a cinco años. El principal 
argumento de las partes fue que los productores de bici­
cletas estaban dispuestos a hacer inversiones en la fabri­
cación de piezas de bicicletas con el fin de reducir su 
dependencia de las importaciones de piezas de bicicletas 
originarias de China, pero un período de tres años no es 
suficiente para obtener una rentabilidad positiva de las 
inversiones. 

(140) A este respecto, el argumento de que varias partes han 
realizado o tienen intención de realizar inversiones en el 
sector de las bicicletas o de las piezas de bicicletas no es 
pertinente a la hora de evaluar la necesidad y la duración 
de las medidas antidumping en el contexto de una re­
consideración por expiración. Esta solo puede basarse en 
la determinación de que la expiración de las medidas 
podría dar lugar a la continuación o reaparición del 
dumping y del perjuicio. 

(141) Como ya se ha explicado en el considerando 137, se 
recuerda que, desde la imposición inicial de las medidas 
en 1993 y su ampliación a las piezas de bicicletas en 
1997, la situación de la producción de bicicletas en la 
Unión cambió significativamente, habiéndose concedido 
más de 250 exenciones. Además, las medidas sobre las 
bicicletas están directamente vinculadas a las medidas 
ampliadas a las piezas de bicicletas y al sistema de exen­
ción creado. A la vista de todo ello, sigue siendo aplicable 
la conclusión de que las medidas justificarían un nuevo 
examen, como se establece en el considerando 138. A 
este respecto, el Consejo toma nota de que la Comisión 
tiene la posibilidad de iniciar de oficio una reconsidera­
ción provisional respecto al dumping y el perjuicio, así 
como a los aspectos del sistema de exenciones, con arre­
glo a lo dispuesto en el artículo 11, apartado 3, del 
Reglamento de base. 

(142) Por estos motivos, y teniendo en cuenta que el período 
de medidas sería, en cualquier caso, un asunto a tratar en 
cualquier reconsideración resulta prematuro evaluar, en el 
marco de la reconsideración por expiración actual, si 
existen razones o circunstancias específicas que justifi­
quen un período diferente del período normal de cinco 
años especificado en el artículo 11, apartado 2, del Re­
glamento de base. Se considera, por lo tanto, que las 
medidas deben prorrogarse por un período de cinco 
años. Esto se entiende sin perjuicio de que la duración 
de las medidas antidumping actuales pueda revisarse en 
una ulterior reconsideración provisional completa, si la 
hubiera, en función de las conclusiones.
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H. DISPOSICIONES FINALES 

(143) Se informó a todas las partes de los principales hechos y 
consideraciones en que se pretendía basar la recomenda­
ción de mantener las medidas vigentes. Además, se les 
concedió un plazo para formular observaciones tras co­
municárseles dicha información. Se tuvieron en cuenta 
las observaciones y los comentarios pertinentes. 

(144) De lo anterior se deduce que los derechos antidumping 
deben mantenerse durante cinco años. 

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO: 

Artículo 1 

1. Se establece un derecho antidumping definitivo sobre las 
importaciones de bicicletas y demás ciclos (incluidos los triciclos 
de reparto, pero excluidos los monociclos), sin motor, actual­

mente clasificables en los códigos NC ex 8712 00 10 (código 
TARIC 8712 00 10 90), 8712 00 30 y ex 8712 00 80 (código 
TARIC 8712 00 80 90), originarias de la República Popular 
China. 

2. El tipo del derecho antidumping definitivo aplicable al 
precio neto franco en la frontera de la Unión, no despachado 
de aduana, de los productos descritos en el apartado 1, será del 
48,5 %. 

3. A menos que se especifique lo contrario, serán aplicables 
las disposiciones vigentes en materia de derechos de aduana. 

Artículo 2 

El presente Reglamento entrará en vigor el día siguiente al de su 
publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en 
cada Estado miembro. 

Hecho en Luxemburgo, el 3 de octubre de 2011. 

Por el Consejo 
La Presidenta 

J. FEDAK
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